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oprawki okularów

Jesienią większą popularnością cieszą się 
oprawki w ciepłych kolorach.
Te oprawki są lekkie i wygodne.

안경테

가을이 되면 따뜻한 색의 안경테가 더 인기가 
많아요.
이 안경테는 가볍고 편해요.

kształt, forma, wygląd

To krzesło zostało zaprojektowane zgodnie z 
kształtem ludzkiego ciała.
Podoba mi się kształt moich oprawek.

모양

이 의자는 사람의 몸에 맞춘 모양으로 
디자인되었어요.
내 안경테 모양이 마음에 들어요.

gadżety

Na koncercie musisz koniecznie kupić gadżety.
W tym sklepie sprzedają gadżety z gier.

굿즈

콘서트에서는 굿즈를 꼭 사야 해요.
이 가게에서 게임 굿즈를 팔아요.

bo, ponieważ, gdy

Kiedy obejrzałam ten film, przypomniały mi się 
dawne czasy.
Kiedy poczytałam książkę, poprawił mi się 
nastrój.

T + (으)니 (skrót od 니까)

그 영화를 보니 옛날 생각이 났어요.
책을 읽으니 기분이 좋아졌어요.

klatka piersiowa, serce (jako organ lub emocje), 
pierś

Ten film to smutna / poruszająca historia.
Od urodzenia miałam mały pieprzyk na klatce 
piersiowej.

가슴

그 영화는 가슴 아픈 이야기예요.
태어날 때부터 가슴에 작은 점이 있었어요.

mocno bić, kołatać (o sercu); być 
podekscytowanym lub zdenerwowanym

Ponieważ leciałam pierwszy raz samolotem, 
byłam podekscytowana.

두근두근하다

처음으로 비행기를 탈 때 두근두근했어요.

kolejność, runda (w kolejce, grze)

W końcu jest moja kolej.
Kiedy przyszła moja kolej, nagle się 
zdenerwowałem.

차례

드디어 제 차례예요.
내 차례가 되었을 때 갑자기 긴장됐어요.

wyprzedawać się, być wyprzedanym

Bilety na koncert już się wyprzedały.
Koncert światowej sławy piosenkarza wyprzedał 
się w kilka minut.

매진하다

콘서트 표가 벌써 매진했어요.
세계적인 가수의 콘서트가 몇 분 만에 
매진되었어요.

organizować (jakieś wydarzenie)

W ten weekend moi przyjaciele organizują 
imprezę.
Często organizujemy spotkania, gdy mamy 
ważne informacje.

열다, 열어요

이번 주말에 친구들이 파티를 열어요.
중요한 정보가 있을 때 자주 모임을 열어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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zaraz będzie, wkrótce będzie

Zaraz będzie 8:00. (casual)
Wkrótce skończy się zima.

곧 있으면 

곧 있으면 8시야.
곧 있으면 겨울이 끝날 거예요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


